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JpunHa B “Peyu k nrunam” Tatnana (33, 2-5)

B toit uactu Oratio ad Graecos, kKOTOpas TpaIMLIMOHHO UMEHYETCA “Ka-
tanorom mactepoB” (Kiinstlerkatalog), TatnaH nepeuncnser npocias-
JIEHHBIX JJIMHCKMX CKYJBIITOPOB, YBEKOBEUMBLINX HEAOCTOMHBIE, MO
ero MHeHuo, obpasupl. B r. 33, 2' (= Erinn. Testim. 13 Neri) cpenu
MPOYMX KYMHUPOB YNOMsAHYTA U cTaTys “IJpuHHbI Jlecbocckon™ pabdo-
Thl HaBkuaa. [Mockoneky [Inunuit Crapumii (XXXIV, 50) oTHOCHT ak-
M3 HaBkuaa k Ol 95 (400-396 rr. 10 H. 3.), CBUAETENbCTBO TaruaHa
KaK OyATO MO3BOJISET YCTAHOBUTH terminus ante quem Ui DpUHHBI —
yOex1eHHbIM CTOPOHHHUKOM TakOH AaTHPOBKH BbICTYIIAJ, B YACTHOCTH,
Teonop beprk®. Oanaxo Boiwenuras B 1887 r. pabora A. KanbkmaHHa
o Taruane’ cyluecTBeHHO NojopBana aBTOpPUTET 3TOrO NUCATENS B UC-
KYCCTBOBEJUECKHX BOMpPOCAX; XOTA MOJYEPKHYTO KAaTETOPHUIHBIHA Bbl-
Boa KanbkmanHa (“I1s MCTOPHM MCKYCCTB CBHJETENbCTBA TaTuana
<...> He NpeJCTaBSAI0OT HU Majieiuieii LeHHOCTH)! ¢ Tex mop He eau-
HOX /bl OCTIAPMBAJICS B LIEJIOM M B UACTHOCTAX’, OTNPaBUTHCS OT 3TOTO
ylapa XpHCTHAHCKOMY arojioreTy 6buto He cyxaeHo®. Yto kacaercs
DpHHHbI, TO OONbIIOH ManupycHbId ¢parMeHT ee nosmbl “Ipsanka”
('HAaxarn)', HaiaeHubiid B 1928 r. B Okcupunxe (PSI [X, 190 = SH

"3nech ¥ HWKe TaTHaH UMTHPYETCs MO W3naHHio Mupocnasa MapkoBuua:
Tutiani Oratio ad Graecos. Ed. by M. Marcovich (Berlin—N. Y. 1985).

* Poetae lyrici Graeci. Tertiis curis rec. Th. Bergk (Lipsiae 1867) 925.

* A. Kalkmann. Tatians Nachrichten iiber Kunstwerke // RhM 42 (1887) 489--
524; onposepennio TaTHaHOBOH NaTHPOBKH DPHHHBI MOCBALLEHbI CTP. 504-505.

* Ibid., 523.

*R. C. Kukula. Altersbeweis und Kiinstlerkatalog in Tatian’s Rede an die
Griechen: Progr. (Wien 1900); J. Vara Donado. Cronologia de Erinna // Emerita 41
(1973) 349-376; P. Bernard. Le rhyton de Nisa. |: Poétesses grecques // Journal des
savants (1985) 97-118 (pestome: REG 99 [1986] X XI-XXII; 3tanocneanss anofo-
rus TaTHaHa HaM MOKa HEAOCTYIHA).

¢ [epeueHnb ownbok v HetouHocTeH TatHaHa Obl1 1OMOJHEH 1. Teddrerom
(J. Geftken. Zwei griechischen Apologeten [Leipzig; Berlin 1907] 110-111); cp. Taroke
BeiBoi B. Bopuuwireitna: “der Kiinstlerkatalog zeigt krasseste Unwissenheit”
(W. Bornstein. Beitrcge zu Tatians Rede an die Griechen: Auszug aus der Inaug.-Diss.
[Rostock 1923] 2).

7 3T0 Ha3zBaHHWe 3acBUaeTeNbcTBOBaHO Cynoi (7 521) u Escraduem (in /1. 1,
p. 326, 46 sqq.); AUCKYCCUA O €ro ayTEHTHYHOCTH, Havaras elle Benbkepom 1 oco-
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401), KaK KaXeTcs, YKpEIUIAET JOBEPHE K AIbTEPHATUBHOMN 1aTHPOBKE
EBceBus, KOTOPBIH NOMELIAET AKM3 MO3TECCHI B camylo cepeauHy |V B.
10 H. 2.8 — pasyMeeTcs, ¢ yUeTOM TOro, YTO JpUHHA (Ybe HOBATOPCTBO
66110 ¢ 611aro1apHOCTHIO OCO3HAHO YKE B 310Xy JUIMHU3MA), 10J00-
HO 11000MY OpPUT'HHAJILHOMY aBTOpY, HE BO BCEM BIIUCHIBAIACH B JIUTE-
paTypHble KaHOHbI CBOEr0 BPEMEHH, M BOOOLUE-TO HEOOraToro no3TH-
yeckuMH gocTikeHussMU®. Adhuc sub judice lis est; He Bo3Bparuasch
Jlaniee K BOMPOCY O XpPOHONOIMH DPUHHbBI, OTMETUM, UTO “MEXaHU3M”’

O€HHO LIMPOKO pa3BEPHYBLUAACH MOC/]e HAXOAKH Manupyca, Oblia, KaK HaM npen-
craBnaerca (pace Kamunno Hepu, cMm. Huxe npum. 9), 3akpbiTa B paboTe:
A. and Av. Cameron. Erinna’s Distaff // CQ 19 [1969] 285-288. [Ina 3arnaBus Ba-
pHaHT 'HAaxdatn kaxeTca DoJiee NPeAnoyYTHTEIbHBIM, 4eM AopHiickoe Adakdta—
¢opMa, 3acBuaeTeNbCTBOBaHHAA 39 cTpokoit manupyca: “dialect poems are not
normally known by dialect titles” (M. L. West. Corinna // CQ 20 [1970] 277 n. 3).

* Hieron. Chron. s. O1. 107, 1 (= 352 r. 1o H. 3.); cp. Sync. Ecl. Chron. 494.

* EAMHCTBEHHBIM CTOPOHHHKOM TAaTHAHOBCKOH JaThl OCTABAJICH 40 MOCAeqHe-
ro BpeMeHd Xoce Bapa [oHano (Vara Donado. Op. cit.), 10ONOJHAIOILHI 3aLUKUTY
Tartuana ot KanbkMaHHa psiloM KOCBEHHbIX COODpaXKeHHH B M0Ab3y paHHeil naTu-
poBkH DpuHHbl. [locnentue, oqHaxo, TpyaHO MPHU3HATh yOEAHTENIbHBIMK: Tak. OOLL-
HOCTb A3blka DPUHHBbI H aQHHCKHMX ApaMaTypros V B. 10 H. 5. (KoTopas cama 1o
cebe ellie He ABSETCA XPOHOJIOrHYECKHM apryMEHTOM ) noaTBeprkeHa y Bapbl npu-
MepaMmH, WM B3ATbIMH H3 aHTOJIOTHYECKHX JMHMrpaMM JpHHHLI (BCnen 3a P. Pei-
ueHwredHoM, M. JI. ¥Y3CTOM W Ap. y4€HbIMH Mbl CKJIOHHB! OTHOCHTB HX K 4YMCIy
pseudepigrapha), v xe 0OCHOBaHHbIMH Ha HEBEPHOM NMPOYTEHUH nanupyca (Ixvia
B CT. 19); eIMHCTBEHHOM KOPPEKTHOMH Napasiesbio OKa3bIBaeTCA, TAKUM 06pa3oMm,
not’ 8pBpov (Erinn. fr. 401 SH, 22) / npog 8pbpov (Arsph. Lys. 1089; Eccl. 20); cp.,
oaHaxo, Herond. 7, 42, rae ¢ BbICOKO# cTeneHbiO yOeAUTENbHOCTH BOCCTaHAB/IHBa-
€TCA TO e codeTaHue. Takxe GecrnOYBEHHbIM OCTANCA, Ha Hall B3MMAAL, M TE3UC
Bapbi 0 npamMoM BausAHHUHM DpUHHbI Ha Kannvmaxa (KHpEHCKHH MO3T LEHH B CTH-
xax YAvk0TNG U Aentodtng; “Ilpsanka” ynoBneTBopsaeT 06ouM TpeboBaHHAM; Cllieno-
BATEJILHO, OH HE MOT €€ He TPOLITYAUPOBAaTh; U Mp.) — caM Mo cede OnATb-TakH HH-
4ero He garolnit ans xpoHonoru. CoeceM HexnaBHo Kamunno Hepu, asrop nep-
BO#1 CO BpeMeH HaxoKH nanupyca MoHorpad iy o DpUvHHE, Takxke BLICKa3ancs B 3a-
wuty TatuaHoBckoi natupoBku (C. Neri. Studi sulle testimonianze di Erinna
{Bologna 1996] 131-138 u 203). TemMa 1 06beM HacToALILEH CTaTbH HE HAKOT HAM
BO3MOXHOCTH CKOJIbKO-HHOY1b NOAPOOHO pa3dupaTe OCTPOYMHYIO apryMEHTALIHIC
Hepu, TeM Gonee 4TO €ro KHHMra rnomnaja K Ham B pykH — Onarogaps 1o0e3HOCTH
aBTOpa, — Koraa paboTa HaJl 3TUM MaTepHaNOM B OCHOBHOM Oblyia 3aBEpLUEHA; yKa-
KEM JIMILIb, YTO A3bIKOBbIE Mapaieau Mexay 3pHUHHON U DEOKPHUTOM, OTMEUEH-
Hble yxke BuTennu B editio princeps nanupyca, BCe ke roBopAT, HECMOTPA Ha CKefl-
THUH3M 60JIOHCKOTO MCCleIoBaTess, B Noab3y Oosee no3aHeN aaThl.
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owH6bkH TaTuana rnoka He MOXET CUUTAThCA NPOSICHEHHBIM, & [IOCTPO-
enue ['eopra Jlunnonsaa (cpenu 3aCBUACTENBCTBOBAHHBIX IPOU3BEE-
HUi HaBKkuaa ecTh cTaTys 10HOWH N0 MMeHH baBkun, kotoporo Tatu-
aH cnytan ¢ repouneit “Ilpanku” baBkunoi) npeacrasnseTcs 4epec-
Yyp UCKYCCTBEHHbBIM '°.

[Tonemuka, pazBepHyBlIAsCs BOKPYr CBHIAETeNbCTBA TaTuaHa
0 cTaTye DpHHHbI, OTOABUHYJIA B TeHb APYro# maccax U3 TOM ke nia-
Bbl Oratio ad Graecos (33, 5), HENMOCPENCTBEHHO CJIEAYIOIMH 3a Te-
peYHEM M03TeCC U Kak Obl pe3IOMUPYIOLIMH €ro:

Kai pév Zompm yOvoaiov nopvikov EpmTopaves, kol thy £avific doéh -
yelav &del mago 8 map NIV SwepovoDaLy, kol Tepl 1&g RAckdtog
ol mopBévol & kotd Be0v AaroDolv ExpwVARaTa GTOVSALOTEPOV
¢ map’ VUiV monddg (1. m. . . onovdaidtepov Pl

Cango — xeHwMHa pa3BpaTHas U NFO6OCTPacTHasA, U BOCHEBAET OHA cOb-
CTBEHHOE OeCnyTCTBO; Yy HAC XKe BCE XKECHLMHbI ONaropasyMHbl, U 1eByIi-
KH, CHASILME 32 NPAAKaMH, U3peKaloT OOXKECTBEHHbIC pedyeHUs ydile,
yeM 3Ta Balla JeBHLa.

Koro umeer B Buay Tartuan noa f mop” bpiv naig? Kak npasu-
J10, NEPEBOAYUKH U KOMMEHTATOPbI CKJIOHHBI (exXpressis verbis niy xe
tacite) OTHOCHTB 3TH ciioBa k Cando''. B nons3y storo kak 6yaro ro-
BopUT parallelismus membrorum — Hauano BTopoit 4acTu mepuoaa

""G. Lippold. Naukydes 2 // RE 16, 2 (1935) 1966; coMHEHHS W BO3paeHHs
cM.: The Greek Anthology: Hellenistic Epigrams. Ed. by A. S. F. Gow and D. L. Page.
II (Cambridge 1965) 281 n. 2; Neri. Op. cit., 131 n. 7. Moxer 6biTh, ¢ baskHnoH
KakuM-To o6pasom okazancs nepenytaH caMm Haskun? Cp. noxoxyto own6ky [Inu-
nus Crapwero (X1V, 57), cMewaswero Muposa u Mupo B anurpamme AP V11, 190;
BMPOYEM, IT2 NOC/EAHSAS NMyTAHHLA CIPOBOLIAPOBAHA NpeXK e BCErO KOHTEKCTOM.

""Cwm., Hanp.: S. P. N. lustini philosophi et martyris Opera quae exstant omnia;
nec non Tatiani adversus Graecos oratio [...] cum mss. collata [...] opera et studio
unius ex monachis congregationis S. Mauri (Parisiis 1742) = PG, VI [1857] 874
(aBropom 3TOro uznanus 6uin 1. [pyneHunit Mapan): “...luce clarius sit Tatianum
de Sappho loqui”; Tatiani Oratio ad Graecos. Ad optimos libros mss. partim denuo
collatosrec. [...] 1. C. Th. Otto (lenae 1851) 130-131: ““de Sappho enim sermo est”;
Tatian’s, der Kirchenschrifistellers, Rede an die Griechen. Ubers. und mit Einleitung
versehen von Dr V. Gréne (Kempten 1872) 74; A. Puech. Recherches sur le Discours
aux Grees de Tatien (Paris 1903) 153; Couunenust Opegnux xpucmuanckux anonoze-
mog. B pyc. nep., ¢ Been. # npumey. npor. I1. [Ipeobpaxenckoro (CI16. 1895) =
Pannue omywt Lepkeu (bproccens 1988) 398; Tarnan. Caoso k snnunam. [lep.
v komm. JI. E. Apunorenosa // BIJH (1993): 2,262 u ap. [lepeuens 3T0T, k coxale-
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COOTBETCTBYET CJIOBaM YOVOLOV TOPVIKOV £PMTOUOVEG B NEpBOH
(xpucTHaHCKoe GarouecTue OTTeHAET 6eCCThIICTBO APEBHEH MOITEC-
Cbl), @ KOHEIl — CJIOBAM TTV £QVTTG AGEAYeLay Adel (colepKaHKe ne-
CEH OOroBJOXHOBEHHBIX JEBHL] BBIFTOAHO KOHTPAaCTHPYET C TBOPYECT-
BOM A3bIYHHIIbI). YTIOTpebieHHe cioBa N molg npuMeHHuTenbHo k Carn-
do camo o cebe TarKe BO3paXKEHUH HE BbI3bIBAET (Cp. X0Ta Obl Hor.
Carm. 1V, 9, 11-12: vivuntque conmissi calores / Aeoliae fidibus
puellae).

Mexy TeM yxe B cxonuax Apedsl (Hauano X B.), COXpaHUBLUMXCS
B cod. Parisin. Gr. 174 (P)'2, K mocjieJHUM CJIOBaM NpPOLMTHPOBAHHOH
BbilIE (pa3bl cAenaHo npumeuanue (p. 80, 107 Marcovich): T'Aav-
kinnnv Aéyel. O Hekoedt [aBkunme'?, npocnasuBIIeHcs TeM, UTO po-
JMNIa cioHa (MJIaZieHla co CIIOHOBbel ronosoi?)!*, TaruaH Oyzer ro-
BOPHUTH UyTh HUXeE (33, 6), U 31€Ch OHA, pa3yMeETCs, HHU [IPH YEM; CYy-
LIECTBEHHO, OAHAKO, YTO MOAXOAAILYIO KaHAUAATYPY AJIA | Top VULV
TOLG CXOJIMACT MBITAETCS OTHICKATD HE B MPEBIAYILHX, & B MOCIELY IO
ILMX CJI0BaX TEKCTa, OTKa3blBasCh BUAETb B TaTHUAHOBCKOM “‘neBHULE”
Cando u npegocreperas oT 3TOr0 €CTECTBEHHOTO OTOXAECTBIICHHSA UH-
Tarenei. Jloruka Apedbl, 1o Bcell BATUMOCTH, TaKOBa: N oG HE MO-
’KET OTHOCHTbCA K TOM, KoTopas B Hayasne ¢pasbl Oblia Ha3BaHa yU-
VOULoV.

HUIO, IAJIEK OT MOJIHOTHI, MOCKOJIbKY BaXkKHbie HeMellkue nepesoabi A. I'apHaka (1884)
u P. Kykynel (1913), a Takxe ABysi3bluHOE U3naHHe TaTHaHa, BbINOJHEHHOE MO
Vuttakep (Tatian. Oratio ad Graecos and Fragments. Ed. and transl. by M. Whittaker.
Oxford 1982), ocTatoTcs HaM HEJOCTYTHbIMH.

"2 Bce poleniume A0 Hac pykormuck Tartnana cyTe anorpadel cod. Parisin. Gr.
451 (A), koTopbi# 6611 u3rotoeneH B 913-914 rr. ans Apedbl, enuckona kannaao-
kuiickoi KecapHu, 1 COep HT KOPITYC PaHHHX afofloreToB; B CAMOM A JIUCTbI, KO-
Topble 3aHHMaa “Peub k 3nauHaM”, yTpadeHbl. OaHH U3 nepenucynkos P Hapany
C TeKCTOM JOHEC 110 Hac M cxouy Apedbl. Cm.: A. Harnack. Die Uberlieferung der
griechischen Apologeten des II. Jahrhunderts in der alten Kirche und im Mittelalter.
(Leipzig 1882) 2446 (oueHKa MHTEPECYIOLIETO HAc CXoJusA ~ ibid., 93); O. von
Gebhardt. Zur handschriftlichen Uberlieferung der griechischen Apologeten. 1. Der
Arethascodex // Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur
[,3(1883) 154-196, bes. 164 ff.

Y Maunuit Crapiumii (V11, 34) HasbiBaeT ee Ankunnoit. Cm.: J. Toepfer. Alkippe
7/ RE1,2(1894) 1550.

" Bo BcakoM cliydae, He bBa, kak TpHK/bl oroeapusaeTcs Bapa Jlonano (Vara
Donado. Op. cit., 360-361) — o4eBUAHO, NOA BIHAHHEM repOIOTOBCKOIO paccKasa
0 poxxaeHuu [lepukna.
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JTa TpYAHOCTH Gblia 0co3HaHa aBTopoM editio princeps Tarnana
(Llropux, 1546) Konpanom [eccHepom, KoTOpEIi, BipoyeM, Buze B n
nap’ OPiv modg Cando u naxe rotoB Gbil 3amMILAT 9Ty HHTEpHpeTa-
LMIo LEHOH uenpasnienns Texcra: “Quod si cui non placet, Sappho y0-
vaiov simul ac moida nominari, hoc est, mulierculam et puellam, is, si
libet, pro ma1dog legat mondeiog, eodem sensu remanente”"s. Comue-
HHA BBI3bIBAJIO 3TO MECTO M y KasibKMaHHa, KOTOPbIM, IIPUBOIS TEKCT
r11. 33 1 34 B UMTHPOBAHHO BbILLIE CTAThE, CTABUT MOCJIE CIIOB ™me mop’
DUV Toddg BOMPOCHTENbHBI 3HAK.

XOTs €lOBO 1) TOG B HallleM OTPbIBKE HMEET OTUETHBbIE NeHO-
paTUBHbIE KOHHOTALMH, HECKOJILKO HUBETUPYIOLME €r0 0ObIYHOE 3Ha-
4EHHE, COCEICTBO C YOVOILOV BCE K€ KAKETCS CyLUECTBEHHBIM HpENST-
CTBUEM 1A oToxaecTBaeHUs ¢ Cando's. U.-K. Orro, Bo3paxasiumii
['ecchepy npu momou umrarsl u3 cnosaps Iane, s. v. yovi (“Das Weib,
zunéchst als Gegensatz des Mannes [...], ohne Riicksicht auf Alter und
darauf ob sie verheirathet ist oder nicht™)," ua Haw B3man, noameHs-
€T Oy npobnemy apyroit. BesycnoBHo, rpeyeckoe yuvf npeacras-
nseT coboi nomen genericum M B 3TOM KaueCTBE HE MOXKET UMETb HH-
KakHX BO3DACTHbIX OrPaHHUYEHHH; OJHAKO B CO- M POTUBOMNOCTABIIE-
HUM C TO(LG MITH, JOMYCTUM, TOPBEVOG 3HAYEHHE YUV HEMHHYEMO cy-
KaeTes: Cp., Hanp., Xen. Anab. 1lI, 2, 25: yovauél xoi mopBévolg
oprety; 1V, 5, 9: yovaikog kai xépag katorapBéver; Aesch. fr.
99, 5 Radt; Soph. Trach. 148 sq.; [Theocr.] 27, 65-66 et saepius; y Ta-
ThaHa cp. 33, 1. B HaleM ciyyae BLIGOp HMEHHO clloBa TG A aH-
TUTE3bI K TOPOEVOL KaKETCH HECTyYaHbIM — 0COBEHHO eciu MPHHATD
BO BHHMaHHE, 4TO Bblllle€ MPOTHUBOMOCTABIEHbI YOVOLOV U TAGOL 8¢
mop’ MUV COEPOVODOLY: GOPPOV H €ro MPOU3BOLAHBIE — ITO CTAH-
AApTHbIA KOMIUTMMEHT 3auyxcHell XeHlwHe (Sem. Amorg. fr. 7, 108~

¥ Sententiarum sive capitum, theologicorum praecipue, ex sacris et profanis libris
tomitres.[...] Tatiani Assyrii, lustini martyris discipuli, Oratio contra Graecos (Tiguri
1546) 381.

' CnioBo 1 mais BeTpeuaerces B “Peun...” elme TOAbKO €MHOXbI, IPHMEHH-
TeNbHO K 0HOH Adute (8, 5). HecMoTps Ha To, 4TO peub B 3TOM Maccaxe OMATb-
TaK{ HIET O A3bIYECKOH NeBHLE (XPUCTHAHOK TaTHaH Ha3bIBaET TOMBKO TOPOEVOL:
32, 1; 33, 1), yHHUMKHTENBHOTO OTTEHKA 30€Ch HET: TG MOOYEPKHBAET CKOpee
HAUBHOCTb M 0€33aLUMTHOCTb CUPOThI-AHHBI, a rHeB TaTHaHa ycTpeMieH Ha [ede-
cta, 6yaTo 6bi COGAA3HMBLIETO HEBHHHYIO AEBOUKY MPH MOMOLLH nobpaxywek. Kpo-
Me TOro, 1| duNtwp Tolg — 3TO BapHALMA HA TEMY AOBOILHO pacxoxero No3THye-
CKOTO KiHwe (CM. annapat Mapkosuua, ad loc.).

7 Op. cit., 131, n. 14, co ccwiakoii Takxke Ha JIk 22: 56 ca. - roe maudickn ece
K€ 3HAYHT He “neBylika”, a “ciyxaHnka” (cp. Mk 14: 66; Mu 18: 17).
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110 Diehl; Lys. 1, 10; Xen. Oec. 9, 19; Andoc. 4, 14; Theocr. 28, 14
et c.; NpUMEPbI U3 XPUCTHAHCKOH nuTeparypsbl cM.: A Patristic Greek
Lexicon. Ed. by G. W. H. Lampe [Oxford 1961] s. v. co@pocidvn
B3)'®.

[Ipeanonoxenne o Tom, 4To B kai TeEPL TG AAakbtog i
napOEvoL conepxkuTes HaMek Ha “TIpsnky” Dpunnsl (cp. AP IX, 190
[= Erinn. Testim. 7 Neri], 5-6, rae o Hawe nosrecce cka3aHo: fj koi
€N MAaKATN PNTPoG eoPw, §i kol @ 1616 / Eothker Movcéwv
Atpig® épomropévn)®, BhICKa3bIBANIOCH B pa3HOE BPEMs TPEMs Hccile-
AOBATENIIMH — HACKOJILKO MOXHO CYIUTb, HE3aBUCUMO YT OT Jpyra.
Cravana I'ac ®nax?', a 3areM Yo Llonsu™, u3yyas Bonpoc o 3ariaBiu
nosmbl “[pssika”, ¢ paBHOH JIAMMAAPHOCTBIO NMPEITOAKMIH OTOKAECT-
BJIATL M map’ VPiv modg ¢ DpuHHOM. [To-BuaAMMOMY, Ta Xe gorajxa,

"* Xenen Hopr, 06cToATENBHO HCCE10BABIIAA HCTOPHIO JIEKCHUYECKOT rpymnnsi
CMEP®YV, 3aMEHAET, YTO XOTA B K/IACCHHECKYIO 3MOXy 3TO MPHIAraTeNbHOE LHPOKO
YNoTpebsnoch 4 NPUMEHHTENBHO K HE3aMYXKHUM XKeHLUMHaM (BrepBble — Aesch.
Suppl. 1012 5q.), B CBATOOTEYECKOMN TUTEPATYPE — BO3MOXKHO, MO BIHAHHEM THYE-
CKOIi TEPMHHOIOTHH CTOMKOB — GO@PMV CTaJl0 PaCCMATPHBATLCA MPEk 1€ BCEro KaK
Aobponetens Gnarouectusoii xensl v Matepu (H. F. North. Sophrosyne: Self-Know-
ledge and Self-Restraint in Greek Literature [Ithaca-N. Y. 1966] 21; 37; 230 n. 97:
307 £; 319-323; cp. Tawxe: E. Bickel. Diatribe in Senecae philosophi fragmenta |
[Leipzig 1915] 204-210).

" O6wepacnpocTpaenHas HuiHe nonpaska Xekepa AGBpn KakeTcss HaM, NpH
BCEil ©¢ NPHBNEKATENLHOCTH, H3GLITOUHO: Be/lb MPebl AyLIHE C/I0BA YXKe 3aKMoua-
10T B cebe uaeto “TailHoro” cnyxenns mysam. CMm.: D. N. Levin. Quaestiones
Erinneanae // HSCP 66 (1962) 204 n. 48; Neri. Op. cit., 219-220 (rae Bcnen 3a
AxoBcom naeTcs BepHas, Ha Halll B3TIALL, TpaMMaTHYECKas MHTepIpeTauns Movcémy.
OTHOCRULETNOCH ARO KOWoD H K ARTPLG, H K EQUTOUEVT)).

*" O BblnalomeNcs PoTH, KOTOPYIO ChIrPaa 3Ta RHOHUMHAA STHIPaMMa B dop-
MUPOBAHHHU “IprHHHaHbI " [TanaTMHCKOH aHTONOTHHU, H LUMpPE — BCEH aHTHYHOI GHO-
rpaguyeckoii Tpaauumu o punne, cM.: O. Crusius. Erinna // RE 6,1 (1907) 457 £.;
H. A. Yucrakosa. [pedeckan nosrecca Ipuuna // Bonpocw: AHMUYHOT Tume pamypol
u knaccuseckott punonozuu (M. 1966) 225~228; Neri. Op. cit., 216-217 (8 To xe
BPEMs Ha CXEME B3aUMOCBSA3eH Pa3iiMHbIX CBUIETENLCTE O DpHHHe, koTopyro Hepu
MPUBOAMT Ha CTp. 236 CBOEro TpyAa, ITON IMUrPaMMe HEOXKHIAHHO yIe/AeTCH Me-
CTO HacTO/bKO CKPOMHOE, 4TO €ro XO4ETCA CHECTb PE3Y/ILTAaTOM THMOTpadcKoii nyTa-
HULLBI ).

*' H. Flach. Geschichte der griechischen Lyrik nach den Quellen dargestellt |
(Tibingen 1883) 521 Anm. 6.

2 U. W. Scholz. Erinna // A&A 18 (1973) 39. Cp. Taxxke: M. L. West. Erinna //
ZPE25(1977)95n. 2.
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HO B HECKOJILKO MHOH (popMe Obina BbicKa3aHa BunamoBuLieM, nomo-
raBUIMM MoJiofoMy Dayapay LiBapuy B pabore Han n3nanmem TaTua-
Ha, KOTopoe BbIlWIO B 1888 r. B 3HaMeHuTOI cepun “Texte und Unter-
suchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur” O. don [eb-
xapara v A. l'apnaka (“tantoque opere mihi succurrit, — mucan WBapn
B peaAuc/ioBUK 0 BunamoBuue, — ut eum non adiutorem sed alterum
editorem dicere deberem™)?. B unzekce, KOTOPBIHA, MO MblcH LiIBap-
L3, J0JKEH ObLT OTYACTH BOCHIONHATD OTCYTCTBHE HAYYHOIO KOMMEH-
Tapus K Taruany, s. v. Erinna Haxoium OTCHIIKY K Ko TEPL TOG
NAakdTog K7A. CO CleyrOWMM pasbicHeHHeM: “carmen ‘Hlaxarnv
tangi cognovit Wilamowitz”.

BeiHyxa€HHas CkaToOCTh 3TOM (pasbl He MO3BONIET C YBEPEHHO-
CTbIO PEKOHCTPYMPOBaTh MbIC/Ib BUnaMoBHLA; B TOM xe MHAEKCE
Hu s. v. Erinna. Hu s. v. Sappho HeT oTcblnky Kk crienyromeit cTpoke
u3nauus LlBapua, B KoTopoii crosT cnoBa TG nop VULV To-
80¢. Bripouem, npuMepom Toro, kak MOHAIM M BOCTIPUHAIH 3Ty UIEH0
rnocaeayomue uccnenosarend TatuaHa, MOXeT CIYKMTb LUTaTa U3
Y’Ke yrnoMuHapIlekcs KHArH OMe [Tiooka, B ubeM MepeBoie YuTaeM:
“...nos vierges, leurs quenouilles en main, répétent les paroles divines;
cela vaut mieux que les vers de cette femme (. e. Cando. - B. 3.)”,
a k croy quenouilles caenano npumeyanne: “Ilo Beeil BUIMMOCTH, 7Ta
AeTajlb BbI3BAHA K XKM3HK MpPEbIAyIHM YyIIOMHHAHHEM O DpHHHE .
B rakom Buae runoresa BuiamoBHIa M B caMOM feNle CTAHOBUTCA
JIETKMM 0OBEKTOM AN KPHUTHKH; Tak, Kamuiano Hepu, orkasbisasch
Buneth B Tat. 33, 5 orcbinky k “Tlpsnke”, 3anaeT pUTOpHUYECKHi BO-
Mpoc (Ha KOTOPbIA MbI MOCTApaeMcs OTBETUTH Huxe): “3auem Taruany
CHOBAa HAMEKaTh Ha DPWHHY KaK Ha Mpsixy W asropa 'Hlakdrn, uto
SBUJIOCE Obl MPOTMBOPEYAIUHM €r0 TE3MCY MPUMEpPOM rpeueckoi
pietas?”?

Ha Haw B3misz, npu ananuse storo Mecra cieayer TOBOPHUTH
HE O TPYAHOYJIOBUMbIX BHYTPEHHHX accouuaunsx TaTtnaHa, Ho — Beiies
3a Qnaxom 1 lWonbueM — 0 npocunTaHHOMN ano3uHy, npecneayrolei
BMNOJIHE ONPEAETEHHbIE PUTOPHUECKHE LeSH. B caMom gene, mpearo-

® Tatiani Oratio ad Graecos. Rec. E. Schwartz (Leipzig 1888) VII. O6 ucropuu
u3nanus cMm.: F. Parente. Eduard Schwartz storico del cristianesimo antico //
ASPN, serie 111, 9 (1979) 1057-1058.

* Puech. Op. cit., 153 n. 2.

* Neri. Op. cit., 184. Xota Hepu u cchinaercsa na ®naxa u [lonbua, Ho cyTb
npodaemMbl U3naraet “no Bunamosuuy”, orpaHuumBas NpeanosaraeMyo ano3uio
Ha DPUHHY CA0BaMH Tepl TG NAOKGTAG K74, M He YNIOMUHAs O “Bailieli AeBHLle’ .
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b

7I0XMB, UTO MOJ “ITOM Ballel AeBULEH’ CKpbIBaeTCA DPHHHA (Ha 4TO
yKa3bIBAET NPEJMKATHBHOE TEPL TAG NACKATAS, KOTOPOE COTpPOBOX-
/10 TIEPBLIH UJeH aHTHUTE3bl, a 31€Ch JOJKHO ObITh JOMBICIEHO
cIIyLuaTesnieM: “3a NpsIkaMH HallK JA€BULbI IAroMIsT JIyyille, YeM nesa
Baila”), Mbl OKaXeMcs Mepei JUMUOM CTPOHHON XHacTHUeCKOH
KOMIIO3MLIMH, B KOXKA0# M3 yacTed KOTOpOH sA3blueckuil obpasen
COTIOCTABJIEH C XPUCTHAHCKUM. JIBH)KEHHE MBICAM TarnaHa MOXHO
PEKOHCTpYHPOBaTh clelyrolumM obpasom: Cango O61yaHHIA, a HAWK
YKEHLUHb] J0OPOIETENbHBI; BIPOYEM, OJHA M3 BALUMX MO3TECC TAKKE
6bl1a LEeJIOMYPEHHON, OHAKO H €€ AEBULbI-XPUCTHAHKH MPEBOCXO-
JAT MOTOMY, YTO MX COBa*’, B OTJIMYHE OT €€ MECCH, BIOXHOBJIEHBI
Borom. TakuM 06pa3oM Ha MpuMepe ABYX HauboJiee npociaBieHHbIX
anauHcKUX noatecc (Buie B Kiinstlerkatalog cratys OpuHHBI Ha3Ba-
Ha cpa3y crieioM 3a ctaryeii Cargo paboTsl Cunannona)® yreepxia-
eTcsl OCHOBHAs MBICJTb BCETO Maccaxa, CPopMyIHpOBaHHasA HHXKE B I1a-
Be 34:

Elta ndg ovk aideiofe tocabtag pév €yovieg mointpiag ovk Emt T
YPNOIHLOV, Topvag T AMEIPOVE, TRV 8& mop  DUIv YVVOLKDV Sra-
B&AAOVTEG TV CEUVOTNTO,

[ogo6Hble nepudpacTHueckie HaHMEHOBAHHUA BOOOLIE ABMSIOT-
¢ XapakTepHoil 0cobeHHOCThI0 “Peuu...”, M fe0 31eCh HE TOJIBKO
B TOM, YyTO TaTHaH Mpoles Koy BTOPOH COPUCTHKH: 2Kenas CAenarb
0BJIMUeHHE “INTMHCKOM MyapocTH” 6osiee yOeaAUTeNbHBIM, OpPaTop Noj-
YepKUBAET CBOE OJIM3KOE 3HAKOMCTBO € A3BIYECKOH KyJIBTYpOH, cBoboa-
Hoe BianeHue ee ueHHocTAMH. Cp.: “M3-3a 3TOro-TO MBI U OTKa3alMCh
OT Balueil MyApOCTH, & MEXKAY TeM f ObLT BeCbMa NPOC/aBICH B HEil”
(1. 5); “Bce MHOI M3710XKEHHOE i y3HAT HE OT KOro-To Apyroro, Ho.

2 J1eBCTBEHHOCTh IPHUHHBI — TOMOC /18 MOCBALIEHHbIX € 3ITUrpaMM AHTOJIO-
ruu (AP 1X, 190, 4; VIL, 13, 1; 1V, 1, 12; Takxe I1, 108).

2 K ynotpe6aenuto BecbMa penkoro exeavnpa cp. Tat. 22, 7. Tlo-suaumomy,
petib 31€Ch HAET O CBOETO POJa MOIUTBEHHBIX BOCK/IMUAHHAX; cp. lo. Chrys. De Anna
IV, 6 (PG 54, 668): "EEeott kal yvvaika NAok&Tny Kotéyxovoay, Kol
{otovpyodoav dvaPréyar eig Tov odpavov Tf dravole, kai kohécon HETA
Beppotntog 1OV Oedv; Greg. Naz. Carm. mor. 29, 265-267 (PG 37, 903-904; ot-
METHM CXOICTBO JekcukH): ‘O tpdnog £0TL yovai&i 10 Tiptov, olkade pipvely /
Mieiova, kal Beiotg mpooharéety Aoyiotg, / Io1d T Ahoaxatn te...

* Jpunna u Cando conocrasnersl B AP X, 190, 7-8 — npuuem nanbMb! nep-
BEHCTBA OKa3biBAKOTCA PaBHO AOCTOMHbI 06e no3Tecchl, kaxaas B cBoeM xatpe. Cp.
Takxe HeBEpHOE yKkazaHHe Ha JlecGoc kak Ha poauHy DpuHHbl B Kiinstlerkatalog.
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00O0MH A% MHOTHE 3€MJIH, BO-MIEPBbIX, 3aHUMAJICS BalIMMH HAyKaMH Kak
copHCT, BO-BTOPBIX, MO3HAKOMMIICS CO MHOIMMH HCKYCCTBaMH
W H300PETEHMAMH, H, HAKOHEIL, XKW/ B FOpPOJie PUMJISIH U W3YUYMII CTa-
TYH, MEPEHECEHHbIE K HUM OT BAac, BO BCEM HX MHoroobpasuu” (335,
1). Hacbliienue peurt MUPOIOrHYECKMMU W JIMTEPATYPHLIMU AJLTHO3HS-
MH TaKXe€, M0 BCEH BEPOATHOCTH, MOKHO ObLIO CBUAETEILCTBOBATH
O MPUHAMJIEXHOCTH aBTOpa K YMUCJY MOCBAIIEHHBbIX. Tak, MeJlbKOM
OpouieHHoe BripaxeHue “I'epaknuToBa ThMa” (‘HpoxAeitov ox610G —
3, 1) 0OBIrpbIBaET U3BECTHOE MPO3BHILE TOCIEAHEr0 GKOTELVOG, 4 UMS
Hemoxpura (17, 1) BreyeT 3a coboil BUTHEBATHII MAaccax, €JIUHCT-
BEHHAA UeJlb KOTOPOro — NokaszaTh OCBEAOMJIEHHOCTh TaruaHa
B Ouorpaduu dunocoda, rpeyeckoil (hpazeosoruy u JereHaapHoi
ucTopun Abaep. Hepeako TaTuaH, Kak W B MOCTYJIHPYEMOM HaMU
Cily4ae, He Ha3biBAET TOIO MJIM MHOIO MEPCOHaXa Mo UMEHH, Mpe/ro-
uMTas 0e3 Tpyla MOHATHYIO CyLIaTeNsM 3arajiky: “ToT, KTo, obec-
uecTHB B Pecnusx 3a OJHY HOUb MATHAECAT AEBHII, YMEDP, OTAaB cebs
Ha CheJieHue orui” (To ecth I'epaki; 21, 3); “TOT, KTO FOBOPHT, 4TO
Connue — 3To orHeHHas rnei6a, a Jlyna — [apyras] zemns” (To
ecTb AHakcarop; 27, 7); “Uto Heaenoro B TOM, 4YTOObI, B COMIACHH
C BALLIMM 3€MJISKOM-MY/IPELIOM, CTapeThb, Bce Bpems BceMy yuach?” (35,
4; uutupyerca Solon. fr. 28 Gentili — Prato)®. B stom psaay, kak
MpeACTAB/AETCA, CTOUT U pa30OpaHHOE HAMH MeCTO. 3HaYMMOM JeTa-
JIbIO 3]1€Cb CTAHOBMTCS YNOMMHAHHUE MPsJIKH, TpakTyeMoi Taruadom
He TOJIbKO KaK TpaJMUMOHHBIA arpubyT A00poaeTeIbHOM KEHILMHBI,
HO M KaK cBoeoOpa3Has ‘“BH3MTHas KapTouKa” DPHHHBI, BbI3bIBAIOLAs
B MaMSATH 3arjiaBUe €€ MO3Mbl.

Kakue BbIBOABI MOXKHO caenarb U3 3Tod MHTepnpeTauuu? Bo-
TEPBLIX, BO3PACTAET YUCIIO AHTHUHBIX CBUAETENLCTB O JPHUHHE, KAaKO-

* JIroGonbITHYIO napaniens HaxoauM B 2, 2: Kal Aplototéhng <...> Alav
dmondedTwg ALEEavBpov 1O Pepunvdg pepdkiov Ekohdkevev, 86TiC (ApLoTO-
TEAKDG TAVY) TOV £aLTOD @iAov Sud 10 pf Povrechar mpookvvelv adtov
xobeipag, donep dpxtov | ndpdaliv neplé@epe. 3aech Mbl TAKKE UMEEM [EJI0
¢ neprpazoi, CNpOBOLMPOBABIIEH HEBEPHOE OTOXKIECTBAEHHE — IPHYEM B Kaue-
CTBe KaHAMMaTa Ha ponb “Ipyra AnekcaHapa”, Kak U B HallleM cny4ae, Obi10 Bbibpa-
Ho Gniokaduee U3 YNOMsHyThix TaTHaHOM UMEH, T. e. ApHCTOTENb (MPUMEp Tako-
ro nouumanna cM.: C. A. Conteras. Christian Views of Paganism // ANRW II.
23. 2 [1980] 989 n. 63). Ha mene y Hac HET HMKAKMX OCHOBAHHMIA MOAO3PEBATH
TaTnaHa B TOM. 4TO OH OWKGOYHO OTHEC K APHCTOTENO (PaKT nereHaap-
Ho# 6uorpadguu Kannucgena (cp. Diog. L. V, 5; Plut. Alex. 55, 9; FGrHist 124,
T 18), # peyb B NIPOLMTHUPOBAHHOM MAacCaXe HIAET UMEHHO O MJAEMAHHHKE
ApucroTens.
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BbIX 3a mpeaenamu IlanaTMHCKOM aHTOJIOTMU BO BCEH JPEBHEW JIMTE-
parype HacUWTbIBAaETCs MeHee AecaTka. Bo-BTopbix, u3 ouenku Tarna-
Ha cieayer, yto “Tlpsnka” uMesa penyTaluio COUMHEHHMS CEPBLE3HOIO
W JEJILHOTO: KaK BHAMM, JJaXX€ HUCIpOBEpraTesb A3blYECKUX LEHHO-
cTeit He B cHJ1aX OTKasaTh edl B omovdonotng®. HakoHell, B-TpeTbUX,
Kak yxe ObL10 OTMEUEHO BbIIIE, CJI0BA MEPL TOG NAGKATAG B pa3od-
paHHOM OTpPbIBKE CTOAT B MPEAMKATUBHON O3UUMH; & CJIE0BATENbHO,
DpUHHA, KaK U IPOTHBOMNOCTABIECHHbIE €l XPUCTUAHCKHE [ICBHLIbI, H3-
pekasa (B ee cllyyae 3TO O3HAYaeT “Teja”) CBOM CTUXH 3d NPAIKOU.
B cyiHOCTH, CBUETENbCTBO TaTvaHa pa3BUBAaET U KOMMEHTHPYET Yixke
ynomuHapuidecs ctuxu AP IX, 190, 5-6, B KOTOpbIX O HauieH
MOJTECCE CKa3aHOo, YTO OHa “MU3 cTpaxa Iepej] Marepbio Ciyxuia
My3aM 3a NpAaKOH U TKalKUM cTaHkoM™;*' B KayecTBe UCTOUYHMKA
97Ol GHMorpaduueckod AeTanu €CTECTBEHHO MPEANOJIOKUTh caMy
OpuUHHY.

TaxuM 06pa3oM, TaTUAHOBCKMH Naccax MOABOAMT Hac K BaXKHO-
MY BOIIpOCY O cMbiciie 3arnaBus 'HAakxdrn, kotopoe Iayns Maac ar-
TectoBad Kak “unverstindlich™®?, a coBpeMeHHble KOMMEHTATOPbI
CKJIOHHBI TOJIKOBaTb TO KaK aJ/IEFOPUIO MO3THYECKOro TpyAa™, To —
YUMTBIBAs TPEHOANYECKOE COIepIKaHHe MaNMpyCHOrO (pparMeHTa — Kak

3 Unpexc k Tatnany B uznanusax Llsapua 1 Mapkosuua (s. v. omovdaiog) yoe-
JJAET, UTO peub B HALLIEM MECTE WIET He 00 3CTETHUECKHX (KaK CUnTal, K npume-
py. Otro [Op. cit., 131]: ... multo praeclarius, quam vestra illa puella, divina oracula
pronuntiant™), a UMeHHO 00 ITHHECKUX NOCTOMHCTBAX AOIMBI (TaK yxe y leccHepa
[Op. cit., 361; 381]: “multo honestiore studio”, “maiori devotione™). U3 atoro cne-
JIYET, B YaCTHOCTH, UTO FOMOIPOTHYECKHE MOTHBBI, O KOTOPbIX JIOOAT FOBOPHUTD MC-
CIEd0BATENH NOCAEAHErO BPEMEHH B CBA3M C OTHOIEHHAMH DPHHHBI M baBkuabl
(cM., Hanp.: S. Barnard. Hellenistic Women Poets // CJ 73 [1978] 208; J. Rauk.
Erinna’s Distaff and Sappho fr. 94 // GRBS 30 [1989] 115; noansiii nepeuens: Neri,
Op. cit. 144 n. 13) no MeHblieH Mepe He OblM BbIpakeHsl B Tekcte “Ilpsnkn™
explicite.

3 Cp. takke AP 11, 108110 (XpucTonop; on1canue cTaTyu IpHHHBI B TEpMax
3eBkcHnna B KOHCTaHTHHOMOE), I CoHeTaHue Evi OLYf], Mo HallleMy MHEHHIO, He-
ceT Ha cefe ornueckoe ynapenue (JpHHHA HE MPAa, HO TEM HE MEHEE COUMHANA
CTHXM, XOTb H B MOJIYaHWM); Cp. MapanienbHoe Mecto B CT. 190 cn., rae évi ouyi
TAKKE ABJACTCA YIAPHBIM.

32 P Maas. Erinna / RE Suppl. 6 (1935) 55; cp.: Idem. Erinnae in Baucidem
nenia // Hermes 69 (1934) 206 sq.

B Levin. Op. cit., 200, co cneaytoiMM BbIBOLOM: “B oTanMuMe oT OOBIUHbBIX TIPs-
NOK. UCTIONb3yeMbIX DPHHHOM U ee COPaTHHLIAMH B OBCEAHEBHOH paboTe, peub UAeT
0 CUMBOJIMUECKO psjike My3, KOTOpas BbITPAAAET HUTb [IO3Mb1".
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HaMek Ha npsuiky Moiip*. Ha Ham B3misia, Gosiee ecTecTBeHHO npes-
nonararb, 4ro 'HAaxdrtn npeacrapsna coboif mecHio 3a paboToil:
OpMHHA-TEPOMHSA NICIMBI, JIMLICHHAS BO3MOXXHOCTH Y4aCTBOBATH B I10-
xopoHax baBkuabl (cT. 31-34 manupyca) u BbIHYXIEHHAs 110 NpHKa-
3y mMarepn (AP 1X, 190, 5-6) 3aHUMAaTbLCS MOCTHUILIM MOBCEIHEBHbIM
TPYAOM. TIOBEpAIA NpPSAJIKE CBOIO CKOpOb M CBOM BOCNOMUHAHMUSA. Ta-
KM 00pa3oM, B BOMPOCE O CMBIC/IE 3aIVIaBUsi Mbl NPU3LIBAEM BEp-
HYTBCS K TOJIKOBAHHIO SlkoOca, naHHOMY Gosiee 4eM 3a cToNeTHe 10
HaXONKH nanmupycHoro otpbiBka: “Fortasse Erinnae 'Hlaxdtn
nomen traxit inde, quod a puella colum versante concinnatum
erat” %,

B. B. 3enbuetko
Canxm-Ilemepbypzckuii ynugepcumem

Dans le texte de Tat. Or. ad Gr. 33, 5, ) map’ Duiv madg n’est point Sappho,
comme le remarquait déja le scholiaste, mais Erinna, les mots mepi tic
nhokérag ai mopBévor faisant allusion & la fameuse *Hiaxdrn de celle-ci
(cf. AP 1X, 190, 5-6). Cette identification, proposée indépendamment plus d’une
fois (par Flach, Wilamowitz — dans une note malheureusement trop laconique
qui provoqua peut-€étre les interprétations erronées — et puis par Udo W. Scholz),
est négligée par les éditeurs de Tatien; récemment C. Neri la mit en doute. 11 est
pourtant a noter que:

a) M malg acdté de yOvaov fait penser plutdt a une opposition qu’a
I’evocation du méme personnage (pace Otto);

* Levin, /bid. (JleBuH BbIABMHY/ Cpasy HECKOIbKO TONKOBAaHHHA) W 0cOOEHHO
A. and Av. Cameron. Op. cit., 288. B CyLiHOCTH, OCHOBa U1 06OHX 3THX OBBACHE-
HWI Oblila 3an10XeHa AKKWie BonbsHO, KOTOpbI Npeataran aas paspeweHus go-
Mpoca o0 CMLIC/IE 3aMIaBHs HCCIEN0BATh MOITHYECKME KOHHOTALMH CIoBa HAccdTn /
colus (A. Vogliano. Neue Fragmente der Erinna // Gnomon 5 [1929] 171).

¥ Anthologia Graeca, sive poematum Graecorum lusus, ex recensione Brunckii.
X (Lipsiae 1814) 890; cm. raxxe: Delectus epigrammatum Graecorum, quem novo
ordine concinnavit et commentariis in usum scholarum instruxit F. Jacobs (Gothae
et Erfordiae 1826) 93. B noanepskky 3To# TOYKM 3peHHMS BLICKA3a/HCh TaKkKe MO-
cnextne usnarenu pparmentos DpunHel X. Jlnoia-Dxouc u I1. TTapconc (Sup-
plementum Hellenisticum [Berlin ~N. Y. 1983] 187). [Toapo6Hoe u3noxeHue Bceit
nojieMukK o 3arnaBuu cm.: Neri. Op. cit., 181-184.
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b) les périphrases de ce genre sont assez fréquentes dans I’ Oratio dont
I"auteur affiche ainsi sa connaissance de la culture payenne qu’il s’acharne
a combattre (cf. 2, 2; 21, 3; 27, 7; 35,4 et c.);

¢) on peut répondre a la question posée par Neri (“non si comprende per
quale motivo Taziano dovrebbe alludere nuovamente a Erinna come poetessa
filatrice e autrice di una Conocchia”) en reconstruisant le sens du passage de la
maniére suivante: “Sappho que vous vénérez tellement n’était qu’une dépravée,
tandis que nos femmes sont chastes; il est vrai qu’une de vos poétesses était
chaste elle aussi (la virginité d’Erinna fait un lieu commun chez les auteurs de
I’Anthologie; v. [X, 190, 4; VII, 13, 1; 1V, 1, 12; Il, 108), mais les priéres des
nos jeunes filles ont plus de valeur que ses vers”.

1T en résulte en particulier que I’ HAaxdrn représentait un monologue, ou
plutét un chant, d’Erinna fileuse (cf. AP 1X, 190, 5-6 et surtout II, 109~110);
c’est ainsi qu’il faut expliquer, avec Jacobs et contra D. N. Levin, A. et
Av. Cameron etc., le titre étrange de son poéme.




